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Pouģit® skratky a symboly: 

(ang.) ï anglicky 

(bul.) ï bulharsky 

(ļes.) ï ļesky 

(dan.) ï dánsky 

(fin.) ï fínsky 

(fr.) ï francúzsky 

(hol.) ï holandsky 

(chor.) ï chorvátsky 

(lat.) ï latinsky 

(maŅ.) ï maŅarsky 

(nem.) ï nemecky 

(nor.) ï nórsky 

(pol.) ï poŎsky 

(por.) ïportugalsky 

(rum.) ï rumunsky 

(rus.) ï rusky 

(slov.) ï slovensky 

(ġar.) - ġariġsky 

(ġp.) ï ġpanielsky 

(ġved.) ï ġv®dsky 

(tal.) ï taliansky 

(zah.) ï záhoracky 

 

[5/228] ï pouģit§ literat¼ra, prv® ļ²slo uv§dza literat¼ru podŎa zoznamu, druh® ļ²slo stranu v danom 
dokumente 

SŁliĸte [Saliġte] (Soliġte) ï slovo bez zátvorky je uvedené v pôvodnom jazyku, [hranaté zátvorky 
oznaļuj¼ ako dan® slovo preļ²taŠ], (obl® z§tvorky vyjadruj¼ interpretáciu daného výrazu) 

 

Cit§cia je oznaļovan§ kurz²vou: 

O Germ§noch samotnĨch by som veril, ģe s¼ p¹vodn² obyvatelia a ģe s¼ prakticky bez pr²mes² 
cudzej krvi, ktor§ by sa tam dostala od pr²sluġn²kov inĨch n§rodov... Tacitus [32/II] 
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Slovania sú pôvodn² obyvatelia Eur·py, napriek tomu, ģe ich s¼dob² historici pod rôznymi menami 
objavujú aģ v ġiestom, ļi siedmom storoļ² po Kristovi. V gr®ckych prameŔoch ako Sklavoi, v latinských 
ako Sclavi, Slavi, a v nemeckých ako Wenden ļi Slawen.  

Archeologické nálezy vġak jednoznaļne dokazuj¼, ģe Slovania obĨvali napríklad veŎk¼ ļasŠ 
Nemecka uģ pred naġ²m letopoļtom, preto vykonġtruovan§ te·ria o osídlení strednej a juģnej Eur·py 
Slovanmi niekedy v 6. storoļ² je nielenģe preģitkom, ale priam nelogickou zl§taninou. O tom, ģe 
Slovania p¹sobili ako dom§ce obyvateŎstvo Európy nielen na ¼zemiach s¼ļasnĨch, ale i v krajinách, 
ktor® sa dnes povaģuj¼ za germ§nske ļi rom§nske, svedļ² celĨ rad priamych i nepriamych dôkazov 
z oblasti archeológie, písomných historických prameŔov, ale i lingvistiky. 

Ak sa zbavíme predsudkov o sŠahovan² Slovanov a zaļneme sa na zn§me pramene d²vaŠ inĨm 
pohŎadom, dok§ģeme objaviŠ stopy naġich predkov pod n§lepkou Germ§nov ļi Keltov a obraz histórie 
pred 6. storoļ²m dostane diametr§lne odliġn® kont¼ry. 
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Markomani a Kvádi 

 

Jeden z najvĨznamnejġ²ch r²mskych historikov Tacitus Publius Cornelius (*55 n.l. - À?) vo svojom 
historicko-etnografickom diele Germánia popisuje národy a kmene obývajúce Germániu. Tá sa tiahla  
od riek Rýn a Dunaj smerom na sever a východ, kde jej hranicu tvorilo územie Sarmatov a Dákov. Do 
povodia Dunaja umiestŔuje Svébske kmene Hermundurov, Naristov, Marcomanov a Quádov.  

Obec Hermundurov (zhruba ¼zemie dneġnĨch juģnĨch Ļiech a juhovýchodného Nemecka) sa 
nachádzala v tesnej blízkosti raetskej provincie. VedŎa Hermundurov sídlili Narisci  (severovýchodné 
Rakúsko) a Ņalej Marcomani a Quádi (dneġn§ Morava a Slovensko).     

Marcomani aj Quadi sú vġeobecne povaģovan² za Germ§nov, avġak pri bliģġom sk¼man² narazíme 
na zaujímavé súvislosti. V s¼ļasnosti medzi historikmi prevl§da n§zor, ģe pomenovanie Marcomani 
pochádza z dvoch moģnĨch zdrojov [23]. PrvĨ z nich odvíja výraz zo starogermánskej formy slova 
March (pohraniļie) a prípony men (Ŏudia). DruhĨ zdroj hovor² o tom, ģe svoje meno dostali po r²mskom 
kapitánovi menom Marcus Romanus, ktorý roku 13 p.n.l. dezertoval z l®gi² poļas germ§nskeho 
Šaģenia. 

Najpravdepodobnejġia je vġak varianta, nad ktorou neuvaģuje nikto. Marcomani je výraz skladajúci 
sa z dvoch slov. Zo slova MAR a COMANI. Mar oznaļuje slovenskú Maravu, obrovské územie 
Karpatskej kotliny s priŎahlĨmi pohoriami, ktor®mu sa svojou rozlohou neskorġia takzvaná VeŎk§ 
Morava z 9. storoļia takmer pribl²ģila. COMANI pochádza z latinského comǕns, ļo znamen§ vlasatĨ.  

Rozdiel medzi comani a comǕns je na prvĨ pohŎad zjavnĨ. Je to koncovka. Tacitus vo svojom diele 
ĂDe origine et situ Germanorumñ (Germánia) uvádza Markomanov ako Marcomani! ZreteŎne pouģ²va 
slovensk¼ koncovku, ļo svedļ² o tom, ģe Mar-comani boli vlasatí Moravania, alebo Moravania 
s dlhými vlasmi, ako oni sami seba nazývali. Pomenovanie Marcomani ļ²tame ako Markomani, priļom 
ide o výraz, ktorý zjavne nepochádza z latinļiny, napriek tomu, ģe comǕns a coma sú slová latinské. 
Tie vznikli pravdepodobne iba ako n§sledok pouģ²vania spoļiatku pre latinļinu cudzieho slova ï 
Markomani. 

Samotnú slovenskú (slovanskú) koncovku tvorí nie písmeno -i, ale spoluhláska -ni. Výraz teda 
musíme rozdeliŠ na tri ļasti: MAR-COMA-NI. Latinské slovo comǕns pochádza zo slovenského 
(slovanského) slova comani (coma+slovenská prípona -ni).  Avġak coma v latinļine znamená vlas, 
ġtica, srsŠ, vlna, r¼no. Tu je nutn® podotkn¼Š, ģe latinské slovo coma [koma] nie je jediný výraz pre 
vlas, ļo iba podporuje ind²ciu, ģe bolo do latinļiny importovan®. Jeho p¹vod pramení pravdepodobne 
v slovenskom slove choma, ktoré sa v tomto pôvodnom tvare zachovalo do s¼ļasnosti uģ len ako 
meno ļi priezvisko, pouģ²van® hlavne na ¼zem² Slovenska a Ukrajiny. 

V spisovných formách slovanských jazykov sa zachovali iba výrazy príbuzné. V spisovnej 
slovenļine pozn§me chum§ļ (chum§ļ ï chom§ļ - choma), ktorĨ jednoznaļne s¼vis² s vlasmi, 
respektíve charakterizuje zhluk vlasov ļi chlpov v jednej kope. ńalej s¼ to chlp, chalp (ġar.) huŔa 
(chuŔa), chomút, chochol. Vġetky tieto slov§ priamo s¼visia s vlasmi, s ochlpen²m, so srsŠou, ļi 
s urļitou formou dlhĨch vlasov. 

Ruġtina pozn§ vĨraz chomjak (ʭʦʤʷʢ), ļo v preklade znamen§ chrļek. Je to malĨ tvor o veŎkosti 
zhruba desaŠ centimetrov, pokrytĨ hustou dlhou srsŠou, takģe keby sme ho pomenovali vlas§ļ alebo 
vlasovec, vystihli by sme jeho charakteristick¼ ļrtu. Chrļek obĨva lesy a lesostepi strednej 
a vĨchodnej Eur·py (ģivotnĨ priestor Slovanov) a západnej Sibíri. 

V talianļine pozn§me niekoŎko vĨrazov pre vlas ï capéllo, pélo (chlp), ļi lenza. Avġak hust® vlasy, 
hrivu vyjadríme slovom chioma, ļo je navlas podobn® so slovom choma.  

V obci Kubrica (Trenļ²n) bol zaznamenanĨ vĨraz korna, v okolí Trnavy a Trenļ²na je rozġ²renejġ² 
výraz kornica, ktorý je pravdepodobne odvodený od pôvodného výrazu korna. Slovom Korna ï kornica 
v miestnych slovenskĨch n§reļiach pomen¼vaj¼ spleten® ģensk® vlasy v podobe chvosta - vrkoļ[25].  

Na vĨchodnom Slovensku sa pouģ²va vĨraz konŠa, koŔŠa pre dlh® vlasy vyļesan® dohora a 
stoļen® do uzla. Dnes takto upravené vlasy nosia slovenské devy a ģeny, podobnĨ ¼ļes vġak 
v minulosti Tacitus pripisoval germánskym Svébom. 

Výrazu koma - choma vo vĨzname vrkoļ sa v slovenļine aģ zar§ģaj¼co podob§ slovo kom²n. 
Kom(²n) m§ zvyļajne podlhovastĨ tvar a je postavený z tehál navzájom popreväzovaných ï 
poprepletanĨch rovnako ako vrkoļ pospletanĨ z vlasov. S¼ļasnĨ vĨraz vrkoļ (vrkoļ ï vrkona ï korna 
ï koma ï choma), ktorý znamená pletenec z dlhĨch vlasov m¹ģeme jednoznaļne oznaļiŠ ako 
pôvodný slovenský výraz, ktorý bol a je, na rôznych územiach a ļasovĨch obdobiach pouģ²vaný 
Slovenmi a sekund§rne aj Ņalġ²mi jazykmi.   



MARAVA A MARKOMANI 5 Oskár Cvengrosch 

Tajné dejiny Slovenska, Slovenov a Sloveniek 

 

Vzájomnú zámenu K a CH (H) pozorujeme medzi dneġnou slovenļinou a srbochorvaļtinou 
v slovách ako chotár ï kotar, chróm ï krom, cholera ï kolera, hruġka ï kruġka, chemik ï kemiļar atŅ. 
Moģno niekde tu treba hŎadaŠ p¹vodcu zmeny slova choma na koma. Latinļina iba prevzala (uģ 
pozmenené) slovo coma [koma] od Slovanov ģij¼cich v tesnej blízkostí Ríma, vo význame vlas, vlasy, 
srsŠ, vlna, r¼no. Do nemļiny sa koma dostala ako komma ï ļiarka, do angliļtiny ako comma [komᴅ] ï 
tieģ ako ļiarka. Ļiarka symbolicky charakterizuje vrkoļ a vrkoļ bol pre Markomanov d¹leģitĨm 
symbolom slobody a nezávislosti.  

V Tacitovej Germánii sa na t®mu vrkoļe ï spletené vlasy m¹ģeme doļ²taŠ [24/XXXVIII]: 

Odznakom kmeŔa (Suevov) je vyļes§vaŠ si vlasy hore a zvªzovaŠ ich do uzla. Tým sa odliġuj¼ 
Sv®bi od ostatnĨch Germ§nov, tĨm sa odliġuj¼ u Svébov slobodní od otrokov.. Vrkoļe nosili preto, aby 
sa zdali vyġġ²mi v oļiach nepriateŎa... 

PodŎa Tacita bolo nosenie vrkoļa n§rodnou ļrtou Svébov (Svévov) a nosenie vrkoļov bolo eġte 
donedávna beģn® napr²klad u starých Detvanov. V poslednĨch storoļiach spletanie vrkoļov u muģov 
postupne upadlo do zabudnutia a zostalo iba peknou ozdobou dlhovlasých slovanských diev. 

 

 

Juraj J§noġ²k s typicky zapletenĨmi vrkoļmi. 

 

Vysvetlenie pôvodu slova Marcomani ako MAR-COMA-NI podporuje aj názov centrálneho sídla 
Markomanov ï Marobudon. Ak by bol výraz Marobudon odvodený od starogermánskej formy slova 
March alebo od mena rímskeho kapitána menom Marcus, hlavné sídlo Marcomanov by muselo znieŠ 
buŅ Marchobudon prípadne Marcobudon ļi Marcusbudon. Pravda vġak bude pravdepodobne presne 
opaļn§. Slov§ march aj Marcus boli odvoden® od v§ģen®ho a mocn®ho kmeŔa Markomanov. 
Markomani bezprostredne susedili s Rímskym impériom, obývajúc územie zvané Marava, latinsky 
Marus. Je preto veŎmi pravdepodobn®, ģe vŅaka dlhotrvaj¼cim markomanskĨm vojn§m odohr§vaj¼cim 
sa v pohraniļ² r²mskeho imp®ria, sa tento výraz preniesol v skr§tenej forme do starogerm§nļiny 
(predchodkyne dneġnej nemļiny) ako vĨraz pre pohraniļie. 

V súvislosti so slovom march sa ļrt§ jedna zauj²mav§ paralela. March je povaģovanĨ za 
starogermánsku formu s¼ļasn®ho nemeck®ho slova Mark vyjadrujúceho hranicu, pohraniļie. Ak ide 
naozaj o starogermánske slovo, muselo teda poch§dzaŠ od Germ§nov (nie od Rimanov), na z§klade 
ļoho vych§dza, ģe Germ§nski Marcomani sami seba nevolali Marcomani [Markomani], ale 
Marchomani. Marchomani sú teda MAR-CHOMA-NI, a choma, v tomto slove zreteŎne rozl²ġiteŎn§ 
ļasŠ, je slovo, ktoré sa, ako som uģ spom²nal, v nezmenenom tvare zachovalo aģ dodnes v podobe 
pomerne ļasto pouģ²van®ho priezviska na ¼zem² Slovenska a v priŎahlĨch slovanskĨch krajin§ch.  

Vysvetlenie pre meno Marcus nám ponúka priamo Strabón vo svojom diele Zemepis VII,3,12 
[5/143], kde ohŎadom mien uvádza: 

V tej krajine vġak vzniklo a doteraz trvá aj iné delenie, pozostatok starého stavu: jedni si dávajú 
pomenovanie D§kovia, druh² Geti. Getmi sa nazĨvaj¼ t², ļo sa Šahaj¼ k Pontskému moru a východným 
smerom, D§kmi zasa t² na opaļnej strane smerom ku Germ§nii a k prameŔom Istra. T² sa podŎa mojej 
mienky za d§vnych ļias volali ĂDaoviañ, z ļoho poch§dza aj to, ģe v At®nach otroci ļasto nosili meno 
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Geta a Daos... Otroci totiģ dost§vali men§ podŎa kraj²n, odkiaŎ ich dov§ģali... Lydos ï LĨdļan, Syros ï 
SĨrļan... 

Mená boli teda dávané otrokom ĂpodŎa kraj²n, odkiaŎ ich dov§ģaliñ! Je pravdepodobn®, ģe meno 
Marcus bolo pomenovanie otrokov pochádzajúcich z oblasti Maravy. Tej Maravy, ktorej centrálny hrad 
a sídlo panovníka sa nazývalo Marobudon. 

Samotný názov Marobudon v uġiach Slov§kov v¹bec neznie cudzo. Ak ho rozdel²me na dve ļasti 
podobne ako slovo Marcomani, dostaneme MAR-OBUDON. Obudon je veŎmi zauj²mavĨ vĨraz hneŅ 
z dvoch pr²ļin. Provu je t§, ģe ide síce o nespisovný výraz, no jeho význam je aj napriek svojej 
nespisovnosti kaģd®mu Slov§kovi jasnĨ. V s¼ļasnej spisovnej slovenļine obudon m¹ģeme vyjadriŠ 
slovami obstavaŠ, zbudovaŠ, prebudovaŠ. StavaŠ a budovaŠ s¼ vĨrazy vyjadruj¼ce t¼ ist¼ ļinnosŠ, 
priļom slov§ odvoden® ako ob-stavaŠ ļi z-budovaŠ mohli maŠ svojho predchodcu v podobe ob-
budovaŠ ļiģe obudovaŠ. Obudon ako vĨsledok ļinnosti obudovania je pevnosŠ, ļi centr§lny hrad. 
Obudon je zjavne a v plnej miere ļisto slovenskĨ vĨraz a v spojení so slovom MAR dostaneme mýtmi 
opradený bájny Marobudon, doposiaŎ márne hŎadaný hrad Marava. 

Druhou zaujímavosŠou je fonetika slova obudon (niektoré pramene uvádzajú názov mesta v tvare 
Marobudum [40/69]), znejúca aģ zar§ģaj¼co podobne ako opidum. Opidum bolo opevnené sídlo 
mestského typu pripisované Keltom. Toto na prvĨ pohŎad zdanlivo cudzokrajn® slovo je aģ 
neuveriteŎn® podobn® slovanskému výrazu: opevnený dom (dum), kde slovo opevnený sa vyskytuje 
v skrátenej forme opi (opevnený), opi-dum.  

 

O ï B ï U ï D ï O ï N 

O ï B ï U ï D ï U ï M 

O ï P ï I ï D ï U ï M 

Rôzne tvary pre opevnený, obbudovaný dom ï opevnené sídlo. 

 

Samotný výraz dom (popri iných) v tvare domus latinļina prevzala od p¹vodn®ho slovansk®ho 
obyvateŎstva obĨvaj¼ceho ¼zemie Talianska pred pr²chodom zakladateŎov R²mskeho imp®ria. Dom je 
rýdzo slovanský výraz charakterizujúci obydlie, budovu, budon (pravdepodobne murovanú), 
vyskytujúci sa v tejto z§kladnej podobe vo vġetkĨch slovanskĨch jazykoch. Dom (slov.) - dúm (zah.) ï 
dŢm (ļes.) - dom (pol.) ï dom (luģickosrbsky) - ʜʦʤ (rus) - ʜʦʤ (bul.) - dom (chor.). Od základného 
slova dom s¼ odvoden® Ņalġie výrazy ako: domáci, domáca (ako osoba), dom§cnosŠ, domov, 
domovina, domorodec. Autenticitu týchto slov, na rozdiel od latinļiny, potvrdzuje neexistencia 
alternatívneho výrazu. Pojmy ako dom§cnosŠ ļi domov tvoria z§klad slovnej z§soby pôvodného 
obyvateŎstva - Slovanov, preto v slovanskĨch jazykoch museli existovaŠ d§vno pred tĨm ako sa v¹bec 
mohol latinský domus dostaŠ do naġej slovnej zásoby. V prípade slova domus je zreteŎn® slovansk® 
jadro ïdom s latinskou príponou ïus. Ak by Slovania prevzali latinský domus do svojej slovnej zásoby, 
prevzali by celé slovo domus v latinskom tvare (ako napríklad novodobé importované slová - kino, 
monitor, mobil, manaģ®r, hotel...), alebo by k nemu pridali slovanskú koncovku. Opak je vġak pravdou, 
dokonca, vġetky slovanské jazyky majú dom v tejto základnej podobe. Nikto neprebral formu domus ļi 
domus + vlastnú koncovku. Nemenej zauj²mav® je, ģe neslovansk® eur·pske jazyky, ktoré v hojnom 
mnoģstve prevzali slovn¼ z§sobu z latinļiny, vĨraz dom pre oznaļenie Ŏudsk®ho obydlia nepouģ²vaj¼. 
Pre porovnanie: haus (ang.) ï ház (maŅ.) ï haus (nem.) ï casŁ, bloc (rum.) - càsa (tal.) ï maison, toit, 
lieu (fr.) ï casa (ġp.) ï casa, edifício, prédio (por.). Tento fakt moģno vysvetliŠ iba jedinĨm sp¹sobom: 
latinļina slovo dom prevzala od p¹vodn®ho obyvateŎstva. 

Výraz opidum, aj obudon vyjadrujú to isté ï opevnené obydlie, t.j. poļetne neġpecifikovan¼ skupinu 
domov chránenú valom. Obe výrazy s¼ zreteŎne ļitateŎn® v slovenļine, avġak prvý je pripisovaný 
Keltom, druhý Germánom. Tento rozpor je na prvĨ pohŎad neprekonateŎnĨ, no m§ racion§lne 
vysvetlenie. K problému vzájomného prepojenia Keltov, Germánov a Slovanov sa eġte vr§tim. 

ńalġ² Suebsky (Suevsky) kmeŔ Quadi, rovnako ako Marcomani, sú v Tacitovom diele uvedení so 
slovanskou koncovkou. Výraz Quad je zauj²mavĨm medziļl§nkom medzi vĨrazmi HAD a GAD. Výraz 
had sa pouģ²va na Slovensku, Morave a v Ļech§ch, gad-a poznajú Poliaci, Rusi, Chorváti, Srbi. Je 
zauj²mav®, ģe verzia s G na zaļiatku sa vyskytuje nielen na severe, ale aj na juhu (tĨka sa to nielen 
slova had, ale zámeny spoluhlásky H a G vġeobecne) od naġich ¼zem², a je územne identická 
s vĨskytom pomerne zn§meho kmeŔa G·tov.  G·ti obĨvali pobreģie pri Baltskom mori, územie pri 
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prameni Visly, ale i ¼zemie juģne a juhozápadne od Transylvanských Álp na n§hornej ploġine ĂPodisul 
Geticñ, ļo v preklade znaļ² Getsk§ n§horn§ planina, ļasti dneġn®ho Bulharska a Srbska. 

Pomenovanie kmeŔa podŎa svojho boģstva, ļi doslova stotoģnenie sa s tĨmto boģstvom, je 
pomerne ļastĨ jav. Kult hada sa v n§zvoch kmeŔov zreteŎne rozprestieral od Baltick®ho mora aģ na 
juh k Jadranu. Had-quad-gad bolo boģstvo, ktor® uctievalo p¹vodn® obyvateŎstvo Eur·py, a aj preto 
sa s pomenovaním had a jeho variáciami (hlavne s variantou Gad ï God ï Got ï Goton - Geton) 
stretávame v historických záznamoch v rôznych oblastiach Európy v r¹znych ļasovĨch obdobiach, ļo 
n¼ti historikov neust§le pres¼vaŠ kmene G·tov a Qu§dov od miesta k miestu. Ak sa pozrieme na 
s¼dob¼ nemļinu a angliļtinu, n§jdeme tam pozostatky najvyġġieho boģstva, ktorý reprezentoval práve 
tento had (gad) v slove boh; Gott (nem.), God (ang.).  

Quadi boli uctievaļmi hada, rovnako ako Slovania. Rímska podoba kresŠanstva hada 
démonizovala a dalo mu diablovu nálepku. V rumunļine n§jdeme pod oznaļen²m ļert ï diabol dva 
výrazy. Prvý - diavol je prevzatý z latinského diabolus, druhý výraz je drac [drak]. Drak je vlastne 
okr²dlenĨ had, ļiģe v podstate ide o to ist® neļist® stvorenie. 

Na Balkáne v tĨch ļasoch okrem G·tov nach§dzame Dákov a Thrákov. Pomenovanie Thrák znie 
foneticky zhodne so slovom drak. Dáci [Daki] s¼ oznaļovan² ako vetva indoeurópskych Trákov [44] . 
V inĨch zdrojoch sa dozved§me, ģe ide v podstate o Getov ļi G·tov, ktorĨch takto oznaļovali Rimania 
[5/143], Gréci ich poznali ako Gétov (Géti) [44]. 

Do problematiky Tr§kov n§s najlepġie uvedie Strabón vo svojom Zemepise VII, 3, 2 [53/141]: 

Nuģ Gr®ci pozerali na Getov ako na Tr§kov. Po obidvoch stran§ch Istru (Dunaj) sa usadili aj oni, aj 
Mýsi ï to sú tak isto Trákovia, ktorým sa teraz hovorí Mézi. Od nich sa odtrhli tí Mýsi, ktorí 
v s¼ļasnosti s²dlia medzi  LĨdmi, FrĨgmi a Trójanmi. Napokon aj títo Frýgovia sú vlastne Brigovia, 
odnoģ kmeŔa Tr§kov, tak isto ako Mygd·ni, Bebrykovia, MaidobithĨni, BithĨni a Thýni; k nim treba 
prir§taŠ aj Mariandynov... 

SilnĨ kmeŔ G·tov sa v polovici 3. storoļia [42] rozdelil na Vizigótov a Ostrogótov a v nasledujúcich 
storoļiach expandoval do západnej Európy v niekoŎkĨch vln§ch.  Po Gótoch na ich pôvodnom území 
ostávajú podŎa historikov pr§zdne miesta, kde sa po ļase objavuj¼ Slovania - Srbi (historici stanovili 
ich príchod do 6. storoļia) a Bulhari. G·ti vytvorili kr§Ŏovstv§ v Taliansku (Ostrogóti), v Ġpanielsku 
a Francúzsku (Visigóti). 

Vieme, ģe Got je Gad ï Had, pozrime sa teda ako preloģ²me slovo had v jazykoch krajín, ktorých 
sa Góti zmocnili. V latinļine had vyjadríme slovami anguis a serpǛns, v talianļine apside, serpe, 
serpente a angue, vo franc¼zġtine serpent, po ġpanielsky bicha, culebra, serpiente, sierpe, alambique; 
portugalsky serpente a cobra. Vo vġetkĨch vymenovanĨch jazykoch n§jdeme slovo so z§kladom serpe 
ï serpǛns (lat.), serpe, serpente (tal.), serpent (fr.), serpiente, sierpe (ġp.), serpente (por.). Ide 
o vġetko rom§nske jazyky, takģe takmer identick§ pr²buznosŠ slova had je pochopiteŎn§, avġak 
pozornosŠ je potrebn® upriamiŠ na samotnĨ z§klad tĨchto slov ï na výraz serpe, ktorĨ m¹ģeme ļ²taŠ aj 
ako serbe. Serbia je pomenovanie Srbska v jazykoch celej západnej Európy: Serbia (ang.), Serbien 
(nem.), Serbia (ġp.), Serbie (fr.), Szerbia (maŅ.), Serbia (tal.), Serbia (lat.), Serbia (rum.), Servië (hol.), 
Sérvia (por.), Serbien (ġved.).  

Spr§vnosŠ ¼vahy potvrdzuje n§zov srbskej ļasti v r§mci ġt§tneho ¼tvaru Bosna a Hercegovina, 
ktorý sa oficiálne volá Republika Srpska, obývaná z prevaģnej miere Srbmi (88%)[45]. Srpska sa 
v tomto pr²pade p²ġe s P a nie s B, napriek tomu, ģe ju obĨvaj¼ Srbi a nie srpi (serpi). Serb je teda had 
a krajina hadov sa nazýva Serbia ļi S(e)rpia, a Srbia (srb.)sa (náhodou?) nachádza práve na území 
Gótov. 

Nemenej pozoruhodné sú mená Ostrogótskych vládcov sídliacich v Panónii a na ¼zem² dneġn®ho 
Srbska a Slavónie, ktoré znej¼ aģ zar§ģaj¼co slovansky - Valamir, Vidimir, Theodemir, podobne ako 
Mojmír, Slavomír, ļi Vladim²r. 

Na Balkáne v ļasoch kedy podŎa s¼ļasnej predstavy nemohlo byŠ po Slovanoch ani stopy, 
nach§dzame mnoģstvo slovanských kmeŔov, v názvoch ktorých sa vyskytuje had ï drak: Geti ï Góti 
(gadi) a ich priami nasledovníci Serbi ï Serpi (Hadi), D§ci (Draci) ļi Thr§ci (Draci) a v strednej Európe 
sú to Quádi (Hadi). 

Đzky vzŠah medzi hadom a drakom respekt²ve ich vz§jomn® stotoģnenie pomerne dobre vystihuje 
srbġtina, kde had je vo vġeobecnosti nazĨvanĨ vĨrazom zmija a drak slovom zmej. Had-drak 
v srbġtine zmija-zmej, znejú takmer identicky. V slovenļine je zmija pomenovanie pre konkr®tny typ 
jedovatého hada. Naopak v oblasti Srbska a okolitĨch krajin§ch, pouģ²vaj¼ pre konkr®tny druh 

http://sk.wikipedia.org/wiki/Tr%C3%A1ci
http://sk.wikipedia.org/wiki/3._storo%C4%8Die
http://sk.wikipedia.org/wiki/Vizig%C3%B3ti
http://sk.wikipedia.org/wiki/Ostrog%C3%B3ti
http://en.wikipedia.org/wiki/Valamir
http://en.wikipedia.org/w/index.php?title=Vidimir&action=edit&redlink=1
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jedovat®ho hada ģij¼ceho v tamojġ²ch konļin§ch vĨraz ġarka. Ġarka na Slovensku oznaļuje draka 
(ġarkan). 

 

 had drak jedovatý had 

Slovenļina had drak, ġarkan zmija 

Srbġtina zmija zmej ġarka 

 

Hada ï draka nachádzame aj v iných kútoch sveta. Operený had (drak) menom Quetzalcóatl bol 
jedným z hlavných bohov aztéckeho panteónu. Jeho pomenovanie sa skladá z dvoch slov z Quetzal 
(druh vtáka) a cóatl (had). Quetzalcoatl v azt®ļtine QuetzalcǾhuǕtl vyslovujeme ako [ketsalkowatl], 
z toho ļasŠ had ï kowatl [43], znie takmer identicky s pomenovan²m kmeŔa Quad [Kvad].  

K(o)wat(l) ï Kvad ï Had (drak) bolo pozitívne boģstvo dobra a láskavosti [36/31], ktorého kult bol 
rozġ²renĨ nielen v celej Európe ale i v Amerike a iných ļastiach sveta, kult ktorĨ katol²cka cirkev 
systematicky démonizovala a vymazala z pamäti pôvodných Európanov. 

Pomenovanie Quadi m§ vġak eġte jednu zauj²mav¼ s¼vzŠaģnosŠ s výrazom Hercýnsky les. 
Hercýnsky les, po latinsky: Hercynia silva [8/270] alebo saltus Hercynius [33/XXX], ļ²tame ako 
Herkýnia silva (les) ļi saltus (les, prales) Herkýnius. Pôvod slova Hercýnsky je pre vedátorov 
nezn§my. Avġak Herkýnia znie ako slovenské Horký s latinskou príponou ïnia, respektíve Horský -nia.  

KarpatskĨ obl¼k je zn§my mnoģstvom hor¼cich prameŔov, preto horký (záh.), horký (ļes.), gorkij 
[ʛʦʨʲʢʠʡ] (rus.) od slova hor¼ci je pomerne vĨstiģn® pomenovanie. Avġak sn§Ņ vĨstiģnejġ² vĨraz, 
poch§dzaj¼ci od p¹vodn®ho slovansk®ho obyvateŎstva, pre pomenovanie Hercýnia [Herkýnia], je 
slovo Horský, v zmysle hora, pohorie. Karpatsk® pohorie sa skutoļne ako takĨ ĂHorskĨ hrebeŔñ ļi 
ĂHorskĨ chrb§tñ tiahne v oblúku z juhu od Transylv§nskych Ćlp aģ po Biele Karpaty. Je 
pravdepodobn®, ģe pomenovanie HercĨnsky les sa vzŠahovalo aj na pohoria Jesen²ky, Krkonoġe, 
Kruġn® hory, Ġumavu a Ļeskomoravsk¼ vrchovinu. 

Samotný Hercýnsky les sa v starĨch spisoch ļasto vyskytuje v spojení s mohutnými starými 
stromami ï dubmi. Strabón ï Zemepis VII [5/111]: 

Hercýnsky les je mimoriadne hustý a navyġe ho tvoria mohutn® stromy. Rastie v nedostupných 
krajoch, zaberá plochu s veŎkĨm obvodom... 

Pl²nius Starġ², Pr²rodoveda [5/111]: 

Na tomto severnom území sa rozprestiera Hercýnsky les, nedotknutá pustina, plná prastarých, 
takmer nesmrteŎnĨch dubov. Jedny padaj¼ spr§chniven® na zem, in® sa dv²haj¼ dovysoka, 
podopierajúc sa navzájom, alebo kde nie je dostatok zeme, vytvárajú prepletajúcimi sa zakrivenými 
kon§rmi obl¼ky, akoby otv§raj¼cu sa br§nu, popod ktor¼ m¹ģu prech§dzaŠ jazdeck® oddiely. Vġetky 
stromy s¼ obsypan® ģaluŅmi a Rimania si ich veŎmi v§ģia. 

Nezodpovedanou ot§zkou je, ļo poznali Rimania sk¹r. Bol to pojem HercĨnsky les, po ktorom 
nasledoval poznatok, ģe ide o Ănedotknutú pustinu, plnú prastarĨch, takmer nesmrteŎnĨch dubovñ, 
alebo pomenovanie Hercýnsky pochádza od latinského slova quercus (dub)?  

V latinļine vĨrazu dubovĨ zodpoved§ slovo querceus alebo quercus, dúbrava ï quercǛtum. 
Rozdiel oproti slovu Hercynius je v dvojici hlások ïqu, nach§dzaj¼cich sa na zaļiatku slova. Podobne 
ako v slove Quadi, kde v pomenovan² kmeŔa Hadi, je namiesto písmena ïH, Rimanmi pouģit® ïQu.    

V latinļine jestvuje pre výraz dub aj slovo ǭlex, dubový ï rǾberus. Tento fakt podporuje variantu 
ļ²slo jedna, ktor§ hovor² o tom, ģe najprv bol pojem Hercýnsky les, pochádzajúci od pôvodného 
obyvateŎstva, po ktorom nasledoval poznatok, ģe ide o Ănedotknutú pustinu, plnú prastarých, takmer 
nesmrteŎnĨch dubovñ. Nie je to niļ nemoģn®, pretoģe podobn® preberanie slov do svojej slovnej 
zásoby pozná napr²klad aj s¼ļasn§ angliļtina, ktor¼ by sme rozsahom jej pouģitia mohli prirovnaŠ 
v tom období k starovekej latinļine. 

 

Marobudon 
 

Marobudon bolo hlavným sídlom kmeŔov®ho zvªzu Markomanov, ktor® sa najneskôr v období 
okolo roku 20 p.n.l. dostalo do politickej závislosti od Ríma. Mesto je stále opradené takmer mýtickým 

http://cs.wikipedia.org/wiki/Nahuatl
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tajomstvom. Ģiadnemu z b§dateŎov sa doposiaŎ nepodarilo rozl¼ġtiŠ presnú lokalizáciu jeho polohy. 
Pr²ļinu ne¼spechu je moģn® vidieŠ v nespr§vnom umiestnen² ģivotn®ho priestoru Markomanov a ich 
hlavn®ho s²dla do centra Ļiech. 

Pri hŎadan² lokality mus²me braŠ na zreteŎ niekoŎko veŎmi d¹leģitĨch faktorov.  

1. Marobudon bolo na svoju dobu rozsiahlym mestom s rozvinutĨm obchodom. Je veŎmi 
pravdepodobné, ģe sa nachádzal na niektorej z d¹leģitĨch obchodných ciest a priamo na jeho území 
sa okrem obydl² panovn²ka a dom§cej ġŎachty (knieģat) museli rozkladaŠ aj sklady r²mskych 
obchodníkov. V ģiadnom pr²pade nemohlo ²sŠ o mesto zastrļen® mimo obchodnĨch ciest. V ġirġom 
okol² sa musel nach§dzaŠ syst®m potravinov®ho zabezpeļenia, sn§Ņ aj r²mske vily, ļi usadlosti 
vrátane rímskeho komfortu. V ġirġej oblasti moģno oļak§vaŠ aj poļetn¼ vojensk¼ silu Rimanov, po 
ktorej museli zostaŠ stopy ï vojenské tábory. 

2. Marobud, spomínaný v súvislosti s mestom Marobudon, sa dostal na r²msky dvor za ļias cis§ra 
Augusta (29 p.n.l ï 14 n.l.) pravdepodobne ako rukojemník. Za jeho vlády bolo Rímom obsadené 
územie medzi Alpami a Dunajom ï Vindelicia, Raetia, Noricum a Panonia. To ģe sa Marobud ocitol 
v R²me ako rukojemn²k svedļ² iba o jednom ï územie, kde z poverenia obļiny vládol jeho otec 
(prípadne niekto z jeho rodiny) sa muselo nach§dzaŠ v priamej vojenskej podriadenosti Rímu. Je len 
Šaģk® si predstaviŠ, ģe niekto dobrovoŎne poskytne svojho najbliģġieho pr²buzn®ho ako z§bezpeku, ak 
nie je pod priamym vojenským tlakom.  

Augustus obsadil ¼zemia aģ po Dunaj, ktorĨ tvoril jeho severn¼ hranicu imp®ria. Ġlo o pomerne 
veŎk® ¼zemie, kde kedykoŎvek mohlo d¹jsŠ k revolte a vzbure, podporovanej spoza severnĨch, ļi 
východných hraníc. Rukojemn²ci preto museli poch§dzaŠ pr§ve z týchto novoobsadených území, a 
sl¼ģili ako z§ruka proti moģn®mu povstaniu. Je treba si uvedomiŠ, ģe vojensk§ sila r²mskych vojsk bola 
zaŠaģen§ kontrolou novoz²skanĨch ¼zem², a v tom ļase jednoducho nebola schopn§ operovaŠ Ņalej 
na severe. Niektor² historici sa dokonca domnievaj¼, ģe Rimania neboli fyzicky schopní dlhodobo 
vojensky operovaŠ v r§mci Limes romanus, nieto eġte za jeho hranicami. [61/44] Ich naj¼ļinnejġou 
vojenskou met·dou bolo rozoġtv§vanie dom§cich kmeŔov voļi sebe navz§jom. 

Z takejto poz²cie len Šaģko mohli diktovaŠ Markomanom s²dliacim niekde v Ļech§ch podmienky 
mieru výhodné pre Rím. Ak bol naozaj Marobud za cisára Augusta na jeho dvore ako rukojemník, 
musel poch§dzaŠ z novoobsadených území - Vindelicia, Raetia, Noricum alebo Panonia.  

3. Mesto muselo byŠ situovan® na dobrom mieste, relat²vne dobre chr§nen® hlavne zo smeru 
R²ma. Najlepġou ochranou boli veŎk® rieky. Samotn® mesto muselo maŠ prepracovanĨ obrannĨ 
syst®m umiestnenĨ na vyvĨġenom mieste (obudon). 

4. Marobudon bolo obchodnĨm centrom. BarbarskĨ panovn²k Šaģil z obchodu a urļite si 
uvedomoval silu a zmysel peŔaz². Je veŎmi pravdepodobn®, ģe Marobudov otec i jeho predchodcovia 
razili po vzoru Grékov a neskôr Rimanov svoje vlastné mince. Tie platili na území Svébov 
(Markomanov) aģ do doby, pokiaŎ Rimania neobsadili vojensky aj politicky toto ¼zemie, preruġili razbu 
domácich minci a zaviedli svoju, menej kvalitnú, menu. 

5. Marobudon ako mesto pod týmto názvom zaniklo, to znamen§, ģe muselo byŠ zniļen® alebo 
premenovan®, pr²padne oboje. Je moģn®, ģe sa na jeho ¼zem² v s¼ļasnosti rozklad§ nejak® vªļġie 
mesto, ļo sŠaģuje archeologickĨ vĨskum. 

 

Ak zhrnieme vyġġie uveden® body zist²me, ģe Marobudon bolo centrum obchodu, s vlastným 
peŔaģnĨm syst®mom, pravdepodobne so silne rozvinutou remeselnou ļinnosŠou a silným agrárnym 
zázemím, stredne veŎk® aģ vªļġie, dobre br§niteŎn® a opevnené mesto, nachádzajúce sa na d¹leģitej 
obchodnej ceste (moģno priamo na kriģovatke ciest) na území Vindelicia, Raetia, Noricum a Panonia, 
respekt²ve niekde na ich hranici. Na z§klade s¼ļasnĨch archeologickĨch n§lezov, tĨmto krit®ri§m 
zodpovedá iba jedno miesto v strednej Európe ï Bratislavský hradný vrch s priŎahlĨm ¼zem²m.  

Na území Bratislavy leģ² miestami aģ jeden a pol metra hrubá vrstva odpadkov z pred 
veŎkomoravsk®ho obdobia, ktor§ svedļ² o veŎmi intenz²vnom os²dlen² [51/127]. V tejto vrstve boli 
nájdené mohutné základy murovanej budovy, schopn® uniesŠ obrovsk¼ z§Šaģ, pravdepodobne aj viac 
podlaģn¼ budovu. Zvyġky tejto stavby boli miestami aģ dva metre vysok®, a ich základy boli také 
pevn®, ģe na nich v stredoveku postavili základy neznámeho domu. 

NiekoŎko metrov od m¼ru st§l mohutnĨ pilier s pôdorysom 140 x 170 centimetrov z precízne 
opracovan®ho kameŔa, druhĨ m¼r bol ukonļenĨ starostlivo opracovanĨm n§roģ²m. Pri m¼roch sa 
zachovali zvyġky maltovej dl§ģky vyloģenej rieļnymi okruhliakmi, 30 centimetrov vysokĨ schod a 
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kameŔom vydl§ģdenĨ kan§l, ktorĨ sa na ¼rovni n§roģ² rozvetvoval. Stavba bola pravdepodobne 
s¼ļasŠou vªļġieho, nesk¹r ¼plne zniļen®ho celku. 

V Bratislave boli n§jden® pozostatky mincovne, ģeleziarskych a hrnļiarskych pec², metalurgick® 
dielne a veŎk® mnoģstvo minc². Mince sú v rámci celoeurópskeho priestoru unikátne a na základe tejto 
svojej jedineļnosti dostali pomenovanie podŎa miesta n§lezu:  Ămince takzvaného bratislavského 
typuñ, nazĨvan® aj Biateky. V roku 1958 sa spom²nalo vyġe 1500 objavenĨch minc² (toto ļ²slo neust§le 
rastie), z toho 1353 na slovenskom území. Správa o prvom náleze pochádza z roku 1776, neskôr sa 
naġli eġte Ņalġie na dneġnej Ļeskoslovenskej ulici, na nezn§mom mieste v okolí Bradlianskej ulice, 32 
minc² sa naġlo pri archeologickom vĨskume na Bratislavskom hrade a evidujú sa aj desiatky nálezov 
jednotlivĨch minc² uloģenĨch v Mestskom múzeu, objavených prevaģne na nezn§mych miestach, ale 
aj na Michalskej, Jesenského a Záhradnickej ulici, na Kolibe a v Petrģalke. Z okolia mesta moģno 
spomen¼Š poklad 124 minc² v Jarovciach, menġie n§lezy vo Vajnoroch, v Devíne, Devínskej Novej Vsi 
a na Ņalġ²ch nie pr²liġ vzdialených miestach mimo bratislavského obvodu, ako aj v neŅalekom 
Rak¼sku. Vo vġeobecnosti bolo tĨchto minc² n§jdenĨch tak veŎa, ģe v 19. storoļ² ich m¼ze§ ani 
nechceli, takģe nakoniec veŎk® mnoģstvo z nich bolo roztavených [51/123]. 

 

 
                razba mincí * depoty minci * ģeleziarske pece * hrnļiarske pece * metalurgické dielne 

SituaļnĨ pl§n Bratislavsk®ho opida (obuda) podŎa K. Pietu, 2001. 
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Na mieste Bratislavy sa kedysi zjavne nachádzalo vysoko rozvinuté obchodno-remeselné centrum, 
ktorého obyvateŎstvo podŎa s¼ļasn®ho presvedļenia ved§torov tvorili keltsk² B·jovia. V Kronike 
Slovenska z roku 1998 na strane 60 sa doļ²tame [40/60]: 

V 1. storoļ² pred Kristom na vĨznamnom dunajskom priechode v mieste dneġnej Bratislavy vzniklo 
najd¹leģitejġie centrum b·jskeho kmeŔov®ho zvªzu v oblasti stredného Podunajska. Oppidum 
s akropolou na hradnej vyvĨġenine a s remeseln²ckymi dielŔami s¼stredenĨmi najmª na ¼zem² 
Star®ho Mesta zaberalo plochu pribliģne 60 hekt§rov. Jeho ġtrukt¼ru ani opevŔovac² syst®m bliģġie 
nepoznáme, lebo nám v tom bráni zástavba stredovekého a novovekého mesta. Nálezy ôsmych 
pokladov s obsahom vyġe 1000 minc² vlastnej vĨroby a doklady o odlievaní a razení mincí na Panskej 
ulici svedļia, ģe tu pracovala mincovŔa. Zapojenie bratislavského oppida do diaŎkov®ho obchodu 
dokladujú o.i. mnohé nálezy mincí bratislavského typu po celej Európe (napr. aj v severotalianskej 
Udine), ako aj výskyt kampánskej keramiky v Bratislave. 

Spom²naj¼ sa tu dve veŎmi d¹leģit® veci: keltskĨ kmeŔ B·jov, s²dliaci na ¼zem² dneġnej Bratislavy 
a razenie mincí. Záhadou je, ako obec historikov dospela k vġeobecn®mu poznaniu, ģe B·jovia ģili na 
území Bratislavy. Tento hlboko zakorenený mýtus sa neopiera o jediný fakt, naopak, stojí na 
predpokladoch a dohadoch, no napriek tomu sa prezentuje ako jedineļn§ pravda nielen v Kronike 
Slovenska, ale v kaģdej vĨznamnejġej i menej významnej literatúre venovanej tomuto historickému 
obdobiu. 

D¹kaz potvrdzuj¼ci lokaliz§ciu n§jdeme hneŅ na tej istej strane pod n§zvom ĂKeltsk² B·jovia na 
Slovenskuñ, kde sa uv§dza [40/60]: 

Prv§ b·jska imigr§cia zasiahla juhoz§padn® Slovensko zjavne uģ v 1. ġtvrtine 2. storoļia. S¼visela 
s por§ģkou B·jov v severnej Itálii r. 191. Starogrécky historik Strabón (60 p.n.l ï 20 n.l.) uv§dza, ģe 
Bójovia odtiahli k Dunaju, kde sa usadili po boku Tauriskov. Za doklad presunu keltsk®ho obyvateŎstva 
zo severnej it§lie na z§padn® Slovensko moģno pokladaŠ aj n§lez r²mskej republik§nskej mince aes 
grave z r. 235-200 a zlatej keltskej mince typu Aténa Alkis (takéto mince razili severoitalskí Kelti) na 
laténskom sídlisku v Nitre... 

Obe ļl§nky maj¼ niekoŎko nezrovnalost², priļom v jednom bode si dokonca navzájom odporujú. 
V prvom texte sa uvádza doslova: ĂZapojenie bratislavsk®ho oppida do diaŎkov®ho obchodu dokladuj¼ 
o.i. mnohé nálezy mincí bratislavského typu po celej Európe (napr. aj v severotalianskej Udine), ako aj 
výskyt kampánskej keramiky v Bratislave.ñ. V druhom sa vġak tvrd² ļosi ¼plne in®: ĂZa doklad presunu 
keltsk®ho obyvateŎstva zo severnej it§lie na z§padn® Slovensko moģno pokladaŠ aj n§lez r²mskej 
republikánskej mince aes grave z r. 235-200 a zlatej keltskej mince typu Aténa Alkis (takéto mince 
razili severoitalskí Kelti) na laténskom sídlisku v Nitre.ñ 

Takģe na jednej strane je bratislavsk® opidum centrum obchodu, na strane druhej sa nález 
cudzokrajnej mince povaģuje za d¹kaz pres²dlenia. Podivuhodn§ argument§cia. Z archeologických 
n§lezov sa ģiaŎ ned§ vyļ²taŠ n§rodnosŠ ļi kmeŔov§ pr²sluġnosŠ. Skrz to, ģe bratislavskĨ hrad bol 
centrom obchodu, nielenģe sa na jeho ¼zem² nach§dza mnoģstvo cudzokrajnĨch predmetov, ale aj 
napr²klad technol·gia vĨroby, ļi vĨrobn® prostriedky mohli byŠ importovan® z iných oblastí Európy (tak 
ako je tomu aj dnes). Dom§ci remeseln²ci si tieto postupy osvojili, takģe vyroben® produkty n§jden® 
archeol·gmi nem¹ģu byŠ d¹kazom pr²tomnosti in®ho kmeŔa, ale iba d¹kazom inej kult¼ry toho ist®ho 
národa alebo, a to je najpravdepodobnejġie, vĨsledkom obchodnej vĨmeny. 

Typickým príkladom je posudzovanie pôvodu murovanej budovy nájdenej na Kapitulskej ulici. Na 
z§klade n§jdenĨch ļrepov z jemne tuhovanej keramiky, je pripisovan§ Keltom, avġak na z§klade inĨch 
ļrepov n§jdenĨch v okolí je pripisovaná skôr Dákom [51]. 

VzhŎadom na to, ģe sa v Bratislave a jej okol² nenaġlo ģiadne pohrebisko z tohto obdobia, ktoré by 
malo podstatne vªļġiu vypovedaciu schopnosŠ ako n§jden® ļrepy, nemoģno na z§klade n§jden®ho 
Ăspotrebn®ho tovaruñ vyvodzovaŠ ģiadne z§very o nacionalite obyvateŎstva. Ļo by asi tvrdili 
archeológovia o dvetisíc rokov, keby v Bratislave vykopali auto znaļky Made in Korea, rádio made in 
India, súpravu keramických tanierov made in Brazil, hodinky made in Japan a extr®mne mnoģstvo 
spotrebného tovaru made in China? Na základe veŎk®ho mnoģstva tovaru z Ļ²ny, v duchu takejto 
filozofie, by museli dospieŠ k presvedļeniu, ģe tu ģili Ļ²Ŕania.  

V súvislosti s ¼zem²m Bratislavy je prezentovan§ pr²tomnosŠ keltsk®ho kmeŔa B·jov. Tu je d¹leģit® 
si uvedomiŠ pojem samotný pojem ĂBójoviañ (Boii - lat.). Z historickĨch z§pisov (nie vġak origin§lnych) 
bolo vydedukovaných niekoŎko lokaliz§cií Bójov, ktorí sú spomínaní v rôznych ļasovĨch obdobiach ï 
severné Taliansko, Panónia, Bohemia (Ļechy), Morava, z§padn® Slovensko, Sliezko (PoŎsko). 
Jednoznaļne s¼ vġak doloģen² len Strabónom (*60 p.n.l ï À20 n.l.) [5/126] v Taliansku, ktorý uvádza: 
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V minulosti ako som uģ povedal, s²dlili v porieļ² P§du vªļġinou Kelti. NajvĨznamnejġ²mi keltskĨmi 
kmeŔmi boli B·jovia a Insubri, ako aj Senóni, ktorí spolu s Gaisatmi v minulosti za¼toļili na Rimanov 
a zdolali ich. TĨch vġak nesk¹r Rimania naļisto vykynoģili, B·jov aspoŔ vyhnali z ich miesta. Bójovia 
sa presŠahovali do oblast² pri rieke Istros, kde ģili popri Tauriskoch v ustaviļnĨch vojn§ch proti D§kom, 
kým ich nestihla úplná skaza. Svoju pôdu, ktorá patrila do Illyrica, prenechali susedom ako pastviny... 

Opis presŠahovania B·jov k rieke Istros (Dunaj), zaber§ tak ġirokú oblasŠ, ģe zaļlenenie Moravy 
a z§padn®ho Slovenska, do B·jskeho priestoru os²dlenia je viac neģ diskutabiln®. 

Druhý pomerne presný popis miesta Bójov nám ponúka Tacitus (*55 n.l. - À?) vo svojom diele 

Germánia [32/XXVIII].  

A tak medzi Hercýnskym lesom, riekou Rýnom a riekou Mohan s²dlili Helv®ti, Ņalej za nimi Bojovia, 
obe kmene galské. Meno Boihaemum trv§ doposiaŎ a svedļ² o dávnych dejinách zeme, i keŅ sa 
obyvateŎstvo zmenilo. 

V latinskej verzii [33/XXVIII] sa oznaļenie Boihaemum uvádza ako Boihaemi, priļom toto územie je 
Tacitom jednoznaļne vyġpecifikovan® riekou RĨn, riekou Mohan a HerkĨnskym lesom (Ġumava, 
ĻeskĨ les). V latinļine sa opis umiestnenia B·jov  ...Helv®ti, Ņalej za nimi Bojovia,.. uvádza ako 
...Helvetii, ulteriora Boii,.. (Helvetii, vzdialenejġ² - odŎahlejġ² Boii); v anglickej verzii je to eġte jasnejġie, 
kde sa p²ġe ...Helvetii and Boii,.. 

Helvéti teda s²dlili bliģġie k rieke Rýn a Ņalej za nimi (v tom istom trojuholníku) sídlili Boji. V opise 
územia zjavne nejde o Ļechy! Je zauj²mav®, ģe historici v 19. a zaļiatkom 20. storoļia stotoģŔovali 
územie Bójov s Bavorskom, ktor® Tacitovmu popisu vyhovuje omnoho presnejġie neģ Ļechy. Stopa 
po mene Boii sa zachovala aj v samotnom pomenovaní Bavorska v niektorých európskych jazykoch:  

Bayern (nem.), Bajorország (maŅ), Beieren (hol.), Bayern (nor.), Bayern (ġved.), Bayern (dan.), 
Baijeri (fin.). V ostatných jazykoch, románskych aj slovanských, je pomenovanie podobné latinskému  
Bavaria (Bavorsko). 

V tejto s¼vislosti pomerne mªt¼co p¹sob² veta ĂMeno Boihaemum trv§ doposiaŎ a svedļ² 
o dávnych dejinách zeme, i keŅ sa obyvateŎstvo zmenilo.ñ. Ak vetu skutoļne napísal Tacitus a nevloģil 
ho neskôr jeden z mnohĨch prepisovateŎov jeho diela, potom názov Boihaemum nepochádza od 
Bójov. Tacitus napísal Germániu v prvom storoļ² n§ġho letopoļtu, opisoval kmene a n§rody ģij¼ce 
v Germánii v ļase jeho ģivota a ak v tomto ļase uv§dza, ģe sa obyvateŎstvo zmenilo, m¹ģe hovoriŠ 
o Bójoch len ako o novopriġelcoch, priļom meno Boihaemum trv§ doposiaŎ, aj keŅ tu priġli B·ji. A ģe 
to mysl² naozaj takto, svedļ² predch§dzaj¼ci odsek [32]: 

BoģskĨ Julius, autor najznamenitejġ², n§s pouļuje o tom, ģe moc Galov bola kedysi vªļġia, a to 
n§m dovoŎuje veriŠ, ģe i Galovia prich§dzali do Germ§nie. Akou slabou prek§ģkou bol predsa vodnĨ 
pr¼d, ak chce ten ļi onen n§rod, keŅ zosilnel, vymeniŠ svoje s²dla a zabraŠ tak®, ktor® boli doposiaŎ 
bez p§na, nerozdelen§ mocou kr§Ŏov. 

A tak medzi Hercýnskym lesom, riekou Rýnom a riekou Mohan s²dlili Helv®ti, Ņalej za nimi Bojovia, 
obe kmene galské.... 

V tom istom diele v kapitole XLII uvádza: 

Obzvl§ġŠ vĨnimoļn§ je sl§va a moc Markomanov. I samotn® svoje s¼ļasn® s²dla z²skali 
statoļnosŠou, vyhnaním Bójov...   

B·jovia sa teda podŎa jeho opisu koncom 1. storoļia nach§dzaj¼ v Bavorsku (pr²padne v Ļech§ch) 
a Markomani na miestach pozdŌģ Dunaja, ktor® kedysi B·jovia obĨvali. Tacitus umiestŔuje 
Markomanov, ktorí vyhnali Bójovna miesta pri Dunaji:  

...Bliģġ², ak budem sledovaŠ Dunaj, ako som predtým sledoval Rýn, je obec Hermundurov, verná 
Rimanom. Preto ako jediní z Germánov obchodujú nielen na dunajskom brehu, ale i vo vnútrozemí  a 
v najsvelejġej kolonii raetskej provincie.... 

ńalej uv§dza: VedŎa Hermundurov sídlili Naristi a Ņalej Markomani a Kvádi. 

VedŎa mal zjavne na mysli pozdŌģ rieky Dunaj smerom na vĨchod. Hermunduri s²dlili v susedstve 
Bójov (na severozápade) a v susedstve Raetskej provincie. ńalġj na vĨchod boli s²dla Naristov podŎa 
ktorĨch dostala neskorġia r²mska provincia n§zov ï Norikum (Naristi ï Noristi ï Norikum). Východne 
od Norika sídlili Markomani a Kvádi. 

Priestor Markomanov a Kv§dov bol teda od Norika smerom na vĨchod aģ po ¼zemia Sarmatov 
a Dákov, od ktorých ich ĂoddeŎoval vz§jomnĨ strach alebo horyñ [32/I]]. Tými horami mohol byŠ jedine 
karpatskĨ obl¼k tiahnuci sa cez s¼ļasn® Rumunsko a Podkarpatskú Rus na Slovensko. 
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Valleus Paterculus (*19 p.n.l. ) v dejinách Ríma II [53/149] podrobne opisuje udalosti, na ktorých sa 
osobne z¼ļastnil, najmª vojny na severnej hranici R²mskej r²ġe za vl§dy cis§ra Augusta a Tiberia:  

Okrem kmeŔa Markomanov nebol v Germ§nii uģ nijakĨ kmeŔ, ktorĨ by Rimania mohli poraziŠ. 
Tento kmeŔ opustil pod veden²m Marobuda svoje bĨval® s²dla, post¼pil do vn¼trozemia a usídlil sa 
v rovinách obkolesených Hercýnskym lesom. 

Tiberius sa rozhodol, ģe v nasleduj¼com roku za¼toļ² z rozliļnĨch str§n na Marobuda a jeho r²ġu. 
Poveril Sentia Saturina, aby presekal husté Hercýnske lesy a doviedol légie cez územie Chattov do 
Boiohaema (tak sa nazývala krajina, kde sídlil Marobud). Sám vytiahol proti Markomanom s vojskom 
sl¼ģiacim v Illyricu od Carnunta, miesta v Norickom kr§Ŏovstve, ktor® sa nach§dzalo najbliģġie pri jeho 
hraniciach. 

Tibérius vládol v rokoch 14 aģ 37, takģe tento text opisuje situáciu minimálne pol storoļie pred 
Tacitovou Germániou. PodŎa Tacita, Marobud sa us²dlil na ¼zem², odkiaŎ vyhnal B·jov. Valleus 
Paterculus toto územie nazýva Boiohaemum. O pol storoļie nesk¹r Tacitus pomen¼va n§zvom 
Boihaemum územie, kde sídlia Bójovia (pravdepodobne Bavorsko) a nie Markomani (akoby sa opªŠ 
presŠahovali), priļom samotnĨ n§zov ĂdoposiaŎ a svedļ² o dávnych dejinách zeme, i keŅ sa 
obyvateŎstvo zmenilo.ñ, z ļoho vych§dza akoby pomenovanie nepoch§dzalo od B·jov, ale naopak.   

Na prvĨ pohŎad je zrejm®, ģe Valleus Paterculus umiestŔuje Boiohaemum niekde ¼plne inde ako 
Tacitus. Kde teda to slávne Boihaemum (Tacitus) ļi Boiohaemum (Valleus Paterculus) bolo? Mohlo 
²sŠ skutoļne o územie dneġných Ļiech, kedysi nazývanými Bohemia? 

OdpoveŅ moģno n§jdeme v samotnom n§zve kmeŔa ï Boii. Pôvod názvu Boii [59] je odvádzaný 
buŅ zo starej ²rġtiny zo slova amboune, z protokeltského slova ambouios, ļo oznaļovalo ļloveka 
nevlastniaceho ģiaden dobytok. DruhĨ variant, presadzovanĨ ļeskĨm lingvistom J¼liusom PokornĨm, 
je zaloģenĨ na b§ze slova bojovník, odvodeného  z indoeurópskeho bhei(Ј)-, bhǭ- ļo znaļ² ¼der, 
zásah. 

Okrem týchto dvoch vysvetlení vġak existuje eġte jedno, ktor® mal J¼lius PokornĨ moģno aj na 
mysli, no svoje predstavy sa ģiaŎ snaģil vysvetliŠ sp¹sobom pr²liġ komplikovanĨm, majúc na zreteli 
urļit® vedeck® hranice, ktor® nemoģno prekroļiŠ.  

Bóji sa v latinļine uv§dza ako Boii (plural), Boius (singular); v gr®ļtine B·ɥoi [59] a v slovenļine 
(podobne i v ļeġtine) B·ji, ļi B·jovia. Slovný tvar Ăbojñ je v slovenļine z§kladom slova vyjadrujúceho 
vojnovĨ stret medzi dvoma jedincami ļi dvoma skupinami Ŏud². Vġimnime si ako sa mi to Šaģko 
popisuje. Boj nemá v slovenļine alternat²vny vĨraz a je rýdzo slovenského pôvodu. Od slova boj sú 
odvodené Ņalġie slov§ ako bojovaŠ, bojovn²k, s¼boj, bojko, atŅ.  

Výraz bojovník so svojou koncovkou spadá pravdepodobne do neskorġieho obdobia, pôvodný 
vĨraz sa pravdepodobne konļil na ïar, obdobne ako pomenovania Ņalġích profesií:  kov§r ( kov§ļ - 
zah.) [31/52], murár, tesár, farár, maliar, farbiar, ģeliar, truhl§r, chmeliar, koġkar (zah.), vļel§r, tok§r, 
rezbár, mäsiar, lekár, tehliar, kuchár, kolesár, kolár, zvonár, vikár, smetiar, drotár, horár, kotlár, peciar, 
stroj§r, stavb§r, pis§r, poļt§r, hvezd§r, vļel§r, baļ§r, kominár a samozrejme - bojar. 

Pravdepodobný je aj samotný (holý, skrátený) výraz boj, ktorý má identický význam ako bojovník, 
avġak tento tvar (boj) nebol poŔatĨ do novodobej spisovnej slovenļiny.  

Bojar nach§dzame aj v n§zvoch oznaļuj¼cich Bavorsko, napr²klad v nemļine: Bayern ï Baier(n) ï 
Bajer ï Bojar. V ostatnĨch s¼ļasnĨch germ§nskych jazykoch je to podobn®. V maŅarļine v slove 
Bajorország, ļasŠ ország znaļ² krajina, ġt§t; takģe na pomenovanie Bavorska m¹ģeme pouģiŠ prv¼ 
ļasŠ slova: Bajor ï Bojar. Bayern (Bajern) by teda aj podŎa n§zvu mala byŠ krajinou B·jov ï Bojarov, 
teda bojovníkov. 

V súvislosti s nejasnĨm urļen²m ¼zemia nazĨvan® Boihaemum sa nat²ska niekoŎko vysvetlen². 
Prvé z nich, sn§Ņ aj najpravdepodobnejġie je, ģe urļenie miesta Ă(tak sa nazývala krajina, kde sídlil 
Marobud)ñ bol dopísanĨ dodatoļne niektorĨm z prepisovateŎov PaterculusovĨch dej²n R²ma. 
Podobných úprav v starovekĨch dielach bude pravdepodobne veŎa, ļo m¹ģe byŠ jednou z pr²ļin, 
preļo si mnohé z nich navzájom odporujú. Dôsledkom toho vzniká priestor na rôzne, navzájom 
odliġn®, vysvetlenia historickĨch udalost². 

Johannes Aventinus (*1477 - À1534) vo svojej pr§ci Letopisy Bavorov IV, XX 13 [22/367] spom²na 
dve územia : Boiemiam (lat.) prekladan® ako Ļechy a Boiariam (lat.) prekladané ako Bavorsko 
[22/347]. Ktoré z týchto dvoch území bolo teda to slávne Boiohaemum, ļi Boihaemum? Mohli byŠ 
obe? 

Nie je vyl¼ļen®, ģe Boihaemum  bolo ¼zemie, kde sa zhromaģŅovali bojovn²ci, ak®si vojensk® 
centrum, ktorĨch mohlo byŠ v r¹znych ļasovĨch obdobiach na r¹znych miestach niekoŎko. Text 
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Valleusa Paterculusa opisujúci Boihaemum, krajinu, kde v tom ļase s²dlil Marobud, hovorí sám za 
seba: 

Tento kmeŔ opustil pod veden²m Marobuda svoje bĨval® s²dla, post¼pil do vn¼trozemia a usídlil sa 
v rovinách obkolesených Hercýnskym lesom... Obkolesil sa telesnou str§ģou a neprestajnými 
cviļeniami dosiahol v nej takmer rímsku disciplínu... Vybudoval armádu, ktorá mala sedemdesiattisíc 
peġiakov a ġtyritis²c jazdcov, a pripravoval ju cviļen²m v ustaviļnĨch vojn§ch so susedmi na vªļġie 
¼lohy, neģ akĨmi sa vtedy zaoberal... KeŅģe mohol v kaģdej chv²li vyraziŠ jednĨm alebo druhĨm 
smerom, vġetci sa ho b§li. 

Ak bolo Boihaemum vojenské územie s koncentráciou bojovníkov, potom mus²me pripustiŠ ģe Boji 
ako takí nemuseli byŠ kmeŔom, aj keŅ boli historikmi ako kmeŔ zaznamenaní. Mohlo ²sŠ o ģoldnierov 
na voŎnej nohe, ļi r¹zne ozbrojen® skupiny, ktor® sa dobrovoŎne alebo nedobrovoŎne odļlenili od 
otļiny a prevaģne bez ģien a detí sa pustili vlastnou cestou. V minulosti o podobné prípady nebolo 
núdza. Z tĨch najzn§mejġ²ch moģno spomen¼Š napr²klad Avarov. 

Boji ï bojari bola spoloļensk§ vrstva bojovníkov p¹vodn®ho obyvateŎstva, ktor§ sa pod tĨm 
pomenovan²m zachovala eġte doned§vna v cárskom Rusku (Bojari). Z historických záznamov 
poznáme meno Boiorix, ktorým (napriek keltskej koncovke) bol pomenovaný kimberský, teda 
germ§nsky kr§Ŏ.  

Bojovn²ci bez spoloļensk®ho a vzdelanostného z§zemia vġak len Šaģko mohli byŠ nositeŎmi kult¼ry, 
remeselnĨch zruļnost² ļi vlastného mincovníctva. Samozrejme nie je vyl¼ļen®, ģe pomenovanie Boii 
sa naozaj vzŠahovalo na kmeŔ, ktorĨ tĨmto n§zvom prejavoval svoju spoloļensk¼ hodnotu ļi ģivotnĨ 
ġtĨl. Ich koristn²cky sp¹sob ģivota, vyplývajúci z ich pomenovania, vġak nemohol byŠ z§rukou 
významného kultúrneho zázemia. 

PodŎa s¼ļasnĨch predstáv, archeologické lokality Stradonice, Závist, Hrazany a NevŊzice 
nachádzajúce sa v Ļech§ch, sú pripisované keltským Bójom, ktorí okolo roku 70 p.n.l. opustili svoje 
opevnené sídliská a tiahli smerom na východ, na západné Slovensko, kam priniesli svoju kultúru ï 
spracovanie kovov, mincovn²ctvo, ļi vĨrobu keramiky. Je pozoruhodn®, ģe tieto bójske opidá vykazujú 
oproti bratislavskému osídleniu diametr§lne odliġn® urbanistick® prvky a o porovnávaní mincovníctva 
ļi ostatnĨch vĨrobnĨch ļinnost², nem¹ģe byŠ ani reļi.  

Charakteristickým prvkom ļeskĨch bójskych opíd boli dvorce, zomknuté do jednej líniovej rady, 
oddelené navzájom ohradou alebo cestou. Rozloha týchto sídliskových areálov bola pomerne 
kolísavá, v pr²pade hrazansk®ho opida iġlo vªļġinou o rozmery 40 x 25 m, v Závisti sa dominantný 
akropolový dvorec rozprestieral na ploche 70 x 70 m, rozmery ostatných sa pohybovali okolo 40 x 60 
m. Dvorce pozost§vali zvyļajne z niekoŎkĨch obytnĨch objektov, zariaden² hospod§rskeho, 
výrobného, prípadne provizórneho charakteru a obļasne aj ġpecializovaných pracovísk. 

Na dvorce nadvªzovali menġie celky ï hospodárske usadlosti, ktoré svojou povahou predstavovali 
kvalitatívne a kvantitat²vne zredukovan® obrazy dvorcovĨch komplexov. Viazali sa obyļajne na ploġne 
redukované pozemky a vyznaļovali sa mimoriadnou variabilitou obrysov (rozloha sa pohybovala okolo 
plochy 25 x 12 m). Obyļajne pozost§vali z obytn®ho, resp. viac¼ļelov®ho objektu a jednej aģ dvoch 
prístavieb hospodárskeho, prípadne výrobného charakteru. Výskyt plotov, alebo iných ohradení bol 
doloģenĨ len v zriedkavĨch pr²padoch. Mimo hlavnej z·ny aglomer§cie, ktorej r§z urļovali dvorce 
a usadlosti, sa postupne ġ²rila sieŠ r¹znorodĨch drobnĨch objektov, pr²streġkov a chát. 

Pozostatky rastlinnĨch zvyġkov, uskladnenĨch v jednotlivých objektoch dvorcových sústav, 
v Závisti a Stradoniciach interpretovanĨch ako skladisk§ obilia dokladuj¼ intenz²vnu poŎnohospod§rsku 
ļinnosŠ. N§lezy zreteŎne dosvedļuj¼, ģe ļeské opidá boli agrárne mocenské centrá zamerané na 
poŎnohospod§rsku sebestaļnosŠ, so sekund§rnym zameraním na remeslo a obchod. 

Urbanistick® rieġenie starovekej Bratislavy, je vġak od ļeskĨch op²d diametr§lne odliġn®. Are§l je 
rozdelenĨ na akropolu, kde boli objaven® polozemnicov® stavby kolovej konġtrukcie sl¼ģiace 
pravdepodobne obytnĨm ¼ļelom; a podhradie, kde boli sústredené výrobno ï remeselné areály. 
Z§vaģn® s¼ aj n§znaky separ§cie vĨrobnej ļinnosti, ļo svedļ² o plánovaní remeselnej výroby. 
VĨskumy dokazuj¼, ģe na juhovĨchodnom ¼pªt² hradn®ho vrchu v smere k pôvodnej nive Dunaja bola 
sústredená hutn²cka, kov§ļska, kovolej§rska a mincovn²cka ļinnosŠ, zatiaŎ ļo vĨroba keramiky sa 
koncentrovala v smerom na severovýchod [obrázok]. ńalġie doklady o remeselnej ļinnosti mimo 
historického jadra mesta, na okraji podhradia opida a mimo neho, dosvedļuj¼ existenciu Ņalġích 
výrobných osád. 

Bratislavské opidum (Marobudon), na rozdiel od ļeskĨch b·jskych op²d, pôsobilo ako 
protomestské centrum neagrárnych ekonomických aktivít, situované do priestoru s poŎnohospod§rsky 
nevhodnými pôdami, s dokladom surovinovej základne (bohatý výskyt bahenných vôd) a d¹leģitĨch  
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obchodno komunikaļnĨch spojen². To svedļ² o centralizovanej forme riadenia, o sídle mocenských 
ġtrukt¼r a o významnom postavení bratislavského urbanistického celku v r§mci ġirġieho regi·nu. 

Invázna vlna Bójov z Ļiech na Slovensko do priestoru Bratislavy okolo roku 70 p.n.l. je dokladaná 
hlavne typologickou pr²buznosŠou n²zkonomin§lnych minc² na oboch ¼zemiach. PodŎa s¼ļasnĨch 
numizmatickĨch analĨz je vġak zrejm®, ģe mince bratislavsk®ho typu, ļi stat®ry alebo hexadrachmy, 
nesúvisia genetickým spôsobom po metrologickej ani typologickej stránke s ļeskĨmi b·jskymi razbami 
[54/20].  

Na z§klade toho uģ odborn® kruhy prip¼ġŠaj¼, ģe b·jska migraļn§ vlna smerovala do plne sa 
rozvíjajúcej sídliskovej enklávy, to znamená, ģe nemala zakladateŎskĨ charakter. Tento opatrnĨ postoj 
je vġak potrebn® prekonaŠ a otvorene povedaŠ, ģe B·jovia ako kmeŔ na Slovensku nikdy neboli! Bolo 
tu vġak veŎa bójov ï bojarov ï bojovníkov, ktorí bránili maravský (slovenský) Marobudon voļi 
votrelcom. 

Spom²nan® mince bratislavsk®ho typu m¹ģeme povaģovaŠ za najvĨznamnejġ² a najjednoznaļnejġ² 
identifikátor a d¹kaz kmeŔovej pr²sluġnosti (ļi n§rodnej identity) obyvateŎstva, priļom motívy a texty 
na tĨchto minciach maj¼ obrovsk¼ vypovedaciu schopnosŠ, svojou v§hou Ņaleko zatieŔuj¼cu ostatn® 
archeologické nálezy i veŎmi nepresn®, niekoŎko kr§t prepisované historické záznamy.  

Panuje vġeobecn§ zhoda, ģe mince bratislavsk®ho typu s¼ jedineļn® v rámci celého európskeho 
priestoru. Toto je d¹leģitĨ bod, odkiaŎ je potrebn® rozvin¼Š p§tranie po obyvateŎoch bratislavsk®ho 
opida. UsudzovaŠ o kmeŔovej pr²sluġnosti na z§klade n§jdenĨch ļrepov, sp¹n, ļi in®ho spotrebn®ho 
tovaru je neġŠastn® a smeruje k veŎkej vari§cii vĨsledkov.  

Deġifrovanie textov na minciach jednoznaļne pouk§ģe na toho, kto mince vyrazil, pretoģe aj keŅ s¼ 
nápisy písané latinkou, nemajú v latinļine vĨznam. Ide zjavne o p¹vodnĨ jazyk vtedajġieho 
obyvateŎstva, ktor® sa v tomto priestore vyv²jalo minim§lne uģ niekoŎko storoļ² predtĨm. Nejde 
o ģiadnych prisŠahovalcov, a uģ v¹bec nie o Bójov, ktorým sú tieto mince pripisované. 

Jazyk B·jov dnes nik nepozn§, preto ak®koŎvek pokusy interpretovaŠ texty na minciach ako b·jske, 
ļi keltsk®, je dosŠ neuv§ģliv®. Pouģ²vaŠ vġak tieto nepresvedļiv® interpret§cie ako dôkaz osídlenia 
Bójmi, je neġŠastné.  

Naopak, n§pisy s¼ zreteŎne ļitateŎn® s¼ļasnou spisovnou slovenļinou a dodnes zachovanými 
n§reļiami prevaģne z východného Slovenska, takģe celá bójsko-keltská mincovnícka história na 
¼zem² Bratislavy zav§Ŕa obyļajnou politickou agendou a je na hony vzdialená realite. 

Na minciach bratislavského typu razených zo zlata i striebra s rôznymi vyobrazeniami a nápismi sa 
najļastejġie vyskytuje nápis BIATEC [BIATEK], podŎa ktor®ho mince dostali vġeobecn® pomenovanie 
ï biateky. V mincovni na území Bratislavy bola mincovŔa [3/20], v ktorej sa razili nielen strieborné 
tetradrachmy, ale aj zlaté statéry s nápisom BIATEC a malé strieborné mince, tzv. simmerinský typ.  

Okrem nápisu BIATEC boli nájdené mince s nápismi AINORIX, BVSV, BVSSVMARUS, 
COBROVOMARUS, COISA, COVNOS, COVIOMARUS, DEVIL, EVOIVRIX, FARIARIX, 
IANTUMARUS, MACCIUS, TITTO. Medzi odbornou verejnosŠou panuje presvedļenie, ģe ide o mená 
keltských panovníkov, ktor® oni sami nechali na minciach vyraziŠ. Na mieste je vġak ot§zka, ako sa 
takĨ veŎkĨ poļet os¹b mohol mocensky uplatniŠ v pomerne obmedzenom geografickom i ļasovom 
priestore, aký prichádza do úvahy v súvislosti s hypotetickým bratislavským keltským opidom. 
Nakoniec, ģe sa jedn§ o hypotézy, potvrdzuje aj Eva Kolníková vo svojom ļl§nku zverejnenom 
v Historickej revue [60/3]: 

Ģiadny antickĨ p²somnĨ prameŔ nezaznamen§va existenciu keltsk®ho centra, ani neuv§dza nikoho 
z jeho predstaviteŎov. Preto sa na z§klade d¹kladn®ho ġt¼dia bratislavskĨch keltskĨch minc², 
porovnávaním analógií z inĨch ļast² keltsk®ho sveta hŎadaj¼ hypot®zy.  

HlavnĨm inġpir§torom v tomto smere hypotéz je Caesar a jeho ĂZápisky o vojne galskejñ, kde 
okrem in®ho opisuje aj formy spoloļensk®ho usporiadania keltskĨch kmeŔov v Galii. Tie umoģŔovali 
zapojenie vªļġieho poļtu jedincov do vl§dnucich ġtrukt¼r, ļo sa vn²ma ako vysvetlenie znaļnej 
variability nápisov na minciach bratislavského typu. 

Mince s nápisom BIATEC okrem svojej poļetnosti maj¼ oproti ostatnĨm eġte jednu prednosŠ. S¼ 
z celého komplexu jediné podŎa ktorĨch bolo stanovené obdobie ich razby. Jeden z piatich variantov 
motívu má na averze zobrazenú dvojicu hláv, ktoré takmer do detailov napodobujú strieborné denáre 
Rímskej republiky, aké razili monetári Calenus a Cordus v rokoch 70/69 pred naġ²m letopoļtom. Sú na 
Ŕom dve hlavy symbolizuj¼ce r²mske cnosti Honos a Virtus ï ļesŠ a statoļnosŠ (udatnosŠ). Na dvoch 
variantoch je samostatná hlava s ļrtami portr®tu.  
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Na reverze hexadrachiem s nápisom BIATEC je jazdec na koni zobrazený dvoma spôsobmi ï 
v slávnostnej póze s ratolesŠou alebo v bojovom postavení, v pancieri so zdvihnutĨm meļom a ġt²tom. 
Rok vydania r²mskej republik§nskej predlohy sa povaģuje za d§tum, po ktorom vzniklo bratislavsk® 
mincovn²ctvo. Jeho skonļenie naznaļuje didrachma s nápisom BIATEC. Na averze napodobuje 
rímsky republikánsky denár T.Carisia s halvou Sibily z rokov 46/45 p.n.l. Na reverze zobrazuje 
oġtepom prebodnut®ho kanca, akĨ je na r²mskom den§ri C. Hosidia Getu z rokov 68/60 p.n.l. Minca 
bola pravdepodobne razená po roku 45 p.n.l. [53/131] 

 

 

 

Názov BIATEC je pripisovaný keltskému panovníkovi menom Biatec, ļo je v oļiach historikov 
jedným z dôkazov pr²tomnosti B·jov. Ibaģe Bój ļi Boii je aģ na poļiatoļn® p²smeno B ¼plne odliġn® od 
slova BIATEC. Tu je potrebn® jednoznaļne zd¹razniŠ, ģe slov§ BIATEC a Boii nesp§ja v¹bec niļ! 

Meno Biatec sa nielenģe nespomína v ģiadnych r²mskych spisoch v súvislosti s Bójmi, ono sa tam 
totiģ nenach§dza v¹bec. Meno Biatek je absol¼tne nezn§me a ani neznie ako meno keltského 
veŎmoģa, pretoģe ak by naozaj iġlo o keltsk® meno p²san® latinkou, znelo by asi ako Biatrix ļi Biaterix 
obdobne ako Vercingetorix, Dumnorix ļi Ambiorix. Ak tieto mince naozaj razili pr²sluġn²ci kmeŔa 
B·jov, preļo ani na jednej nen§jdeme meno Boiorix? Meno Boiorix vġak napodiv vlastnil kimberský, 
teda germ§nsky kr§Ŏ, ktorý s ¼zem²m Slovenska nemal niļ spoloļn® a dokonca je historikmi 
povaģovanĨ za Germ§na. 

Naopak, podŎa historickĨch z§znamov B·jom vl§dol kr§Ŏ Kritasir a pod jeho vl§du patrili aj Ņalġie 
keltské kmene, napríklad Tauriskovia usídlení v Noriku. Kritasirovo meno sa vġak nevyskytuje ani na 
jednej minci bratislavského typu [51/136]. Písomné pramene sa tu dostávajú do zjavného rozporu 
s archeologickými nálezmi, ktoré si doposiaŎ ģiadny ved§tor nevie vysvetliŠ.  

Biatec (ļ²tame ako Biatek) sa napodiv svojou skladbou a koncovkou podob§ nemal®mu mnoģstvu 
slovenských slov, ktoré sú v n§reļiach podnes v hojnej miere pouģ²van®. V ġariġtine ich n§jdeme cel¼ 
radu. Biatek znie obdobne ako piatek (piatok), opetek (opätok), platek (plátok), poplatek (poplatok), 
preplatek (preplatok), uplatek (uplatok), sviatek (sviatok), zmetek (zmätok), odpustek (odpustok), jarek 
(pot¹ļik), kvitek (kvietok), majetek (majetok), betek (choroba), dobitek (dobytok), statek (statok), 
dopitek (dopitok), pomitek (ģinka, vecheŠ), poģitek (p¹ģitok), pribitek (pr²bytok), poradek (poriadok), 
ġļitek (ġt²tok), predek (predok), dodatek (dodatok), ubitek (¼bytok), urļitek (urļitok), zvitek (zvitok), 
butek (ļiģmiļka), hutek (druh vt§ka), prutek (pr¼tik), smutek (sm¼tok), zamutek (z§motok), domek 
(domļek, domec), pribitek (pr²bytok), stromek (stromļek), stolek (stolļek, stoliļka), mostek (malĨ 
most²k), listek (l²stok), sirotek (sirota), parobek (mladĨ muģ, jun§k), poradek (poriadok),  atŅ. 

V z§hor§ļtine - top§nek (poltop§nka), ġtranek (tenkĨ povraz), spodek, posek (pupok), kv§sek, 
ġtr§fek (ozdobn§ pruh, ktorĨ sa priġ²va na sukŔu) atŅ., v slovenļine napr²klad slovo peniaģtek. 
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Panovn²k raziaci mince na svojom ¼zem², musel byŠ Rimanom zn§my. To, ģe sa jeho meno 
nevyskytuje v ģiadnych z§znamoch m¹ģe s²ce svedļiŠ o tom, ģe sa jednoducho dotyļn® dokumenty 
nezachovali, no omnoho pravdepodobnejġie je, ģe Biatec nebolo meno.  

Vodca kmeŔa bol volenĨ jedinec, ktorĨ vynikal urļitĨmi vlastnosŠami. V tom ļase v kmeŔovĨch 
zvªzoch panoval vysokĨ stupeŔ demokracie, a pravdepodobne nejestvovalo dediļn® pr§vo na 
vladára, takģe je len veŎmi Šaģko predstaviteŎn®, ģe by na minciach bolo pri zrode mincovn²ctva 
v Bratislave pouģit® meno volen®ho panovn²ka. Pri zn§mej vlastnosti Slovenov, ktorou je nesvornosŠ, 
podozrievavosŠ a svojv¹Ŏa, sa to jav² dokonca ako nemoģn®. T¼to filozofiu jednoznaļne podporuje aj 
prevaģn§ vªļġina obrazovĨch mot²vov vyskytuj¼cich sa biatekoch. M¹ģeme tu vidieŠ dve hlavy, 
zvieratá reálne i mystické, jazdca na koni a pod. Je omnoho pravdepodobnejġie, ģe n§zov BIATEC 
prezentoval ¼zemie, ku ktor®mu sa vzŠahovala razba i samotn® pouģitie, alebo ide o originálny názov 
meny, ļi punc kvality. 

Jedno z moģnĨch vysvetlen², ktor® sa nat²ska, je výraz PIATEK. KeŅģe koncov® C sa ļ²tame ako 
K, a písmená B a P spodobuj¼, je moģn®, ģe text na minci, ktorĨ sa p²ġe ako BIATEC, by sme mali 
ļ²taŠ ako PIATEK. VĨraz PIATEK vyjadruje v slovenļine aj v inĨch slovanskĨch jazykoch pªŠ ļohosi, 
resp. pätinu celku. Piatek je v s¼ļasnosti v ġariġskom n§reļ² piaty deŔ v tĨģdni ï piatok. Piatek by sme 
teda v súvislosti s menou mohli chápaŠ ako pªt§k, ļo by najrozġ²renejġej minci prisl¼chalo omnoho 
pravdepodobnejġie ako meno panovn²ka. 

Avġak vzhŎadom k tomu, ģe sa n§pis vyskytuje na striebornĨch didradrachm§ch, tetradrachm§ch, 
hexadrachmách i na zlatĨch stat®roch, vĨraz piatek od slova pªŠ vyskytujúci sa na rôznych typoch 
minc² je nepravdepodobnĨ, pokiaŎ nem§ eġte inĨ vĨznam ako ļ²selnĨ. 

Tento iný význam nájdeme v rumunļine. Slovo piaŞ« (ļ²tame piacᴅ) v preklade znamená trhovisko, 
n§mestie, trh (odbytiġte). V maŅarļine vĨznamu trh zodpoved§ slovo piac a pre trhovisko piactér. Trhy 
sa vģdy konali pravidelne v urļit® dni v tĨģdni. Platilo to v stredoveku a urļite aj d§vno predtĨm. ōudia 
sa v tento urļitĨ deŔ stretli na mieste na to vhodnom, kde si vz§jomne vymieŔali tovar. Je 
pravdepodobn®, ģe takĨmto dŔom bol piatok, piatek (ġar.), pjatnica (rus.), petak (chor.), ʧ®ʪʲʢ (bul.), 
p®ntek (maŅ.)  a skrz tradiļne sa opakuj¼ce trhy v ten istĨ deŔ sa postupne piatek ï pjatnica ï piaŞ« ï 
piactér  stal pojmom oznaļuj¼cim nielen deŔ v tĨģdni, ale aj vĨrazom oznaļuj¼cim trhovisko, n§mestie, 
trh (odbytiġte). Nesk¹r tento p¹vodne slovenský výraz bol z generácie na generáciu prenesený 
Slovenmi aģ do s¼ļasnej rumunļiny a maŅarļiny. Je zauj²mav®, ģe pre slovo trh existuje v rumunļine 
eġte jeden vĨraz ï tirg, ktorĨ je zjavne taktieģ slovansk®ho p¹vodu - targ (pol.), tarh (ġar.). 
V chorv§ļtine trg znaļ² n§mestie. 

 

 

 

Vr§Šme sa vġak k výrazu piaŞ« [piacᴅ]. Svojou vĨslovnosŠou je takmer identickĨ so slovom pŎac, 
ktorým sa v ġariġtine vyjadruje trh, ale i miesto. Obe vĨrazy (rumunskĨ aj ġariġskĨ) s¼ vĨznamovo 
identick®. PŎac je miesto, kde doch§dza k obchodu, buŅ vĨmenn®mu alebo za peniaze, pri ktorom je 
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potrebné placic (ġar.) - platiŠ a od toho s¼ odvoden® slov§ ako pl§ca (odmena), platba, platiŠ, zaplatiŠ, 
preplatiŠ atŅ. 

Rumunský jazyk je priradzovaný k románskym jazykom, ktorých základ tvorí latinļina. V latinļine 
vġak pre trh existuj¼ ¼plne in® vĨrazy ï mercǕtus, nundinae ļi forum (trhovisko). Vġetko nasvedļuje 
tomu, ģe starovek§ hist·ria Rumunska je oļividne spªt§ so Slovenmi omnoho viac ako sú historici 
v s¼ļasnosti ochotn² pripustiŠ. 

V tomto ch§pan² mohol byŠ Biatek n§zov meny (v naġich ļasoch napr²klad koruna ļi Euro) 
odvodenĨ od miesta pr²padne dŔa, kde (kedy) sa najviac pouģ²val ï na trhu, alebo vo význame slov 
piaŞ« (trh) a pŎac-placic vyjadroval prostriedok, ktorĨ svoj²m n§zvom vypovedal, pr²padne zaruļoval 
vyplatenie (vĨmenu) za inĨ tovar dennej spotreby ļi potrav²n v inom ļasovom horizonte (nesk¹r) neģ 
v ļase realizovan®ho obchodu. D§val z§ruku majiteŎovi Biateka(ov), ģe o nejakĨ ļas, o rok prípadne 
dva, tento peniaz vymen² za inĨ tovar re§lnej ¼ģitkovej hodnoty. Biatec teda svoj²m n§zvom 
symbolizoval tovarovú výmenu, obchodné transakcie a samotný akt výmeny. 

Potvrdzuj¼ to aj s¼ļasn® slov§ pouģ²van® na ¼zem² Ġariġa (tĨka sa to aj inĨch vĨchodoslovenskĨch 
n§reļ²), ktoré vo svojom slovnom základe majú slovo PLAT - PLATEK a ktoré zároveŔ priamo s¼visia 
s peniazmi a s platením ï poplatek (poplatok), preplatek (preplatok), uplatek (úplatok). Slovný základ 
PLAT-EK, vyjadruj¼ci platbu za nieļo, je aģ na neuverenie podobnĨ  n§pisu na minciach typu BIATEK 
[PIATEK]. 

 

COISA ï KOISA (KOSA). Meno nah§Ŕaj¼ce strach a hrôzu, symbolizujúce skosenie - zniļenie - 
smrŠ. Kosa ako symbol smrti pretrvala v ŎudovĨch pover§ch i rozprávkach do dneġnĨch ļias. 

Nápis sa nachádza na reverze hexadrachiem, pod obrazom, ktorý je interpretovaný ako boj 
ļloveka s medveŅom. ZobrazenĨ tvor vġak sk¹r pripom²na draka ï netvora, prehnutého do tvaru 
kosáka, s dlhĨmi dr§pami siahaj¼cimi po ļloveku. ChudĨ, na kosŠ vyziabnutĨ ļlovek ï takmer kostra, 
oļividne nie je v bojovom postaven², naopak p¹sob² akoby st§l na str§ģi (kopija je vo vertikálnej 
polohe). Na averze je hlava v profile.  

Kosa v slovenļine znamen§ n§stroj na sekanie (st²nanie?) tr§vy na l¼ke. V srbochorvaļtine 
a v bulharļine pod slovom kosa rozumieme vlasy, avġak kosa v ruġtine znamen§ vrkoļ. Vġetky ġtyri 
významy ï nástroj pretiahnutého (mierne zaobleného) tvaru, vlasy, vrkoļ ale i smrŠ, majú spoloļn®ho 
menovateŎa. Priamo s¼visia s vlasatým bohom, ktor®ho naġi predkovia Sloveni (velebníci vlasatého 
boha), uctievali. Viera vo vlasat®ho boha bola tak§ siln§, ģe sa jeho symbol ï dlhé vlasy dostal nielen 
na mincu typu COISA [KOISA] ale i do názvov celých území, ktoré pod týmto názvom pretrvali dodnes 
ï Valaġsko (VOLOSI - vlasy), Kosovo (KOSA ï vlasy) ï krajina vlasatých.  

 

 

 

Zaujímavým prvkom je písmeno -I v tvare CO-I-SA. Tento prvok sa vyskytuje aj na ostatných 
minciach bratislavského typu ï COVIO (bez ïi, ļ²tame ako kovo), COVIOMARVS (bez ïi, ļítame ako 
kovomarus ï kovová marava), FARIARIX (bez ïi, ļ²tame ako fararik), MACCIVS (bez ïi, ļ²tame ako 
makus ï makuġ - mokoġ).  

Pouģ²van® -I bolo zjavne s¼ļasŠou vtedajġej Ăspisovnejñ slovenļiny, no zauj²mav® je, ģe tento 
prvok, napriek rozdielu dvoch tisíc rokov, sa zachoval aģ dodnes. Na východnom Slovensku, vo 
Vranovskom okrese, ak niekto spadne a dol§me si hn§ty, tak povie, ģe si zlamal koisci (kosti), keŅ m§ 
ļohosi dosŠ, povie doisc a Ŏudia beģne chodia koisiŠ trávu, priļom na kosenie pouģ²vaj¼ koisu (kosu). 

Samohláska ïi je vkladaná pred písmeno -s nielen v slovách pôvodných: mladoisc (maldosŠ), 
staroisc (starosŠ), radoisc (radosŠ) atŅ.; ale aj v novotvaroch ako blboisc (blbosŠ), sprostoisc 
(sprostosŠ) atŅ.  
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Nápisy na minciach bratislavského typu zjavne nes¼ spoloļn® znaky so s¼ļasnĨmi 
VĨchodoslovenskĨmi n§reļiami, na z§klade ļoho je moģn® uvaģovaŠ, ģe na ¼zem² Bratislavy, za ļias 
sl§vy mesta Marobudon, kde sa razili mince zvan® Biateky sa hovorilo jazykom podobnĨm dneġnĨm 
vĨchodoslovenskĨm n§reļiam. Tento fakt podporuje aj veŎk§ pr²buznosŠ vĨchodoslovenskĨch 
a z§padoslovenskĨch n§reļ². Dneġn§ spisovn§ slovenļina sa k nám dostala z juhu (pravdepodobne 
od Kotínov - Gotínov) a je v podstate akýmsi prechodovým jazykom medzi dneġnou srbochorv§tļinou 
a jazykom za ļias razby Biatekov, pouģ²vanĨm nielen na Slovensku, ale na území celej Maravy, 
pozostatky, ktorého dnes nachádzame vo východoslovenských a z§padoslovenskĨch n§reļiach. 

DosiaŎ sa zachovalo 10 minc² s nápisom COISA z nálezov v Bratislave, Zohore, Trnave a z územia 
Rakúska. 

 

COBROVOMARVS 

Na reverze hexadrachmy sa nachádza nápis spolu s vyobrazením leva. Na averze je dvojica hláv. 
Vyskytol sa v nálezoch z Bratislavy, Rece a z Rakúska, dovedna 20 kusov. 

 

Nadpis mince sa povaģuje za keltskĨ (COBROVO) s latinskou príponou (MARUS) a vysvetŎuje sa 
ako Ădvojn§sobne veŎkĨ, v²ŠaznĨñ [53/132]. 

Tento rozhodne zauj²mavĨ vĨklad m§ vġak z§vaģn® trhliny. Neexistuje ģiaden z§znam z keltského 
jazyka z územia strednej Európy z vtedajġieho obdobia, ļo znamen§, ģe nie je moģn® pos¼diŠ, ļo je 
a ļo nie je keltsk® slovo. Asoci§cia Ădvojn§sobne veŎkĨñ vznikla zrejme na z§klade zobrazenia dvoch 
hl§v na averze, ktor§ vġak m¹ģe vyjadrovaŠ aj ļokoŎvek in® a nie hneŅ ļosi dvojn§sobn®. 

ńalġ²m veŎkĨm probl®mom je latinsk® slovo MARUS. V latinskom slovníku toto slovo nenájdeme. 
Pod pojmom veŎkĨ tu n§jdeme vĨraz MAGNUS. Najbliģġ² podobnĨ vĨraz je MARE, ļo znamen§ more. 
VĨraz MARUS nedosiahneme ani vyskloŔovan²m vĨrazu MARE vo vġetkĨch p§doch, v jednotnom 
i mnoģnom ļ²sle. PodobnosŠ tu zaiste je, a s veŎkou pravdepodobnosŠou aj spoloļnĨ p¹vod, avġak 
s tĨm rozdielom, ģe vĨraz MARUS nie je obyļajn® slovo, ale pomenovanie oblasti, ¼zemia. MARUS ï 
teda MARAVA. V tejto s¼vislosti je d¹leģit® poznamenaŠ, ģe vĨraz MARUS pouģ²vali r²mski autori na 
oznaļenie rieky Morava [53/105].  

Ak sa na nadpis mince pozrieme z tohto uhla pohŎadu a budeme ju vn²maŠ nie ako ak¼si mincu 
anonymnĨch tajomnĨch Keltov, ale ako mincu Slovenov ģij¼cich na tomto ¼zem² d§vno pred vznikom 
Ríma, objaví sa nám text rýdzo slovenský. 

Uģ na prvĨ pohŎad vidieŠ, ģe takzvanĨ keltskĨ nadpis COBROVO ma aģ zar§ģaj¼co ļist¼ slovansk¼ 
koncovku ïOVO, ktor¼ ļ²tame ako -OUO (OUO je koncovka pouģ²vaná v slovenskĨch n§reļiach 
napr.: vrbouo, krátkuo, bistruo atŅ. ). Samotn® COBROVO (ļ²tame ako KOBROUO) sa skladá 
z predloģky C a z pr²davn®ho mena OBROUO. Nadpis COBROVOMARUS teda ļ²tame ako K-
OBROUO-MARUS, teda: za/pre veŎk¼(obrovsk¼) Maravu. Lev na reverze dopŌŔa význam textu v 
zmysle obrovský, silný. 

Dvojica hl§v na averze m¹ģe pri takomto vĨklade prezentovaŠ buŅ  dva z§kladn® stavy spoloļnosti 
- roŎn²k (v popred² so strniskom na brade) a vojak ï knieģa (oholenĨ podŎa r²mskeho vzoru), pr²padne 
dve príbuzné slovanské kmene, ļi dvoch vĨznamnĨch kmeŔovĨch vodcov z územia Maravy. 

  

 

 

 


